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opravy lodi. Miize pozädat pnslusne orgäny pfijima- 
jiciho statu, aby ucinily takovä opatfenl nebo v nich 
pokracovaly.

3. Jestlize byly havarovanä lod nebo pfedmet patfici 
к takove lodi nalezeny na probfezi nebo v bllzkosti 
pobfezi pfijimaji'ciho statu, nebo dopraveny do pfistavu 
tohoto statu а ani kapitän lodi, ani majitel, jeho zä- 
stupce nebo pfislusny pojisfovatel nemohou ucinit opa- 
tfeni к zajisteni nebo к naklädäni s takovou lodi ci s 
takovym pfedmetem, je konzulärni üfednik zmocnen 
ucinit jmenem vlastnika lodi opatfeni, kterä by mohl 
ucinit vlastnik säm.

Ustanoveni tohoto odstavce se tykaji i kazdeho pfed- 
metu, ktery je cästi lodm'ho näkladu а majetkem ob
cana vysilajiciho statu.

4. Je-li pfedmet, ktery patfi к näkladu havarovane 
lodi tfetiho statu а je majetkem obcana vysilajiciho statu, 
nalezen na pobfezi nebo v blizkosti pobfezi pfijima- 
jiciho statu, nebo je dopraven do pfistavu, tohoto statu 
а ani kapitän ani vlastnik pfedmetu, jeho zästupce 
nebo pojistovatel nemohou ucinit opatfeni к zajisteni 
nebo к naklädäni s takovym pfedmetem, pak je konzu
lärni üfednik zmocnen, aby jmenem vlastnika ucinil ta
kovä opatfeni, kterä by mohl vlastnik ucinit säm.

Clänek 42

Clänky 38—41 se pfimefene vztahuji i na letadla.

HLAVAV 
Zäverecnä ustanoveni

Clänek 43

1. Tato Ümluva podlehä ratifikaci. Nabyvä platnosti 
tficäteho dne po vymene ratifikafim'ch listin, kterä bude 
provedena v Berline.

2. Tato Ümluva züstane v plastnosti az do uplynuti 
sesti mesicü, pocitäno ode dne, kdy jedna z vysokych 
smluvm'ch stran sdeli druhe vysoke smluvni strane 
vypoved Ümluvy.

3. Vstupem v plastnost teto Ümluvy pozbyvä platno
sti Konzulärni ümluva mezi Nemeckou demokratickou 
republikou а Ceskoslovenskou republikou uzavfenä dne 
24. kvetna 1957 v Вегііпё.

Na dükaz toho zmocnenci obou vysokjxh smluvnich 
г -an tuto Ümluvu podepsali а opatfili pecetämi.

Dano V Praze dne 22. cervna 1972 ve dvou vyhotove- 
nich, kazde v nemeckem а ceskem jazyce, pficemz obe

zneni maji stejnou platnost.

Jmenem pfedsedy 
Stätni rady Nemecke 

demokraticke republiky

Oskar F i s c h e r

Jmenem presidenta 
Ceskoslovenske socialis- 

ticke republiky
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P г о t о к о 1 
ke konzulärni йшіиѵё mezi 

Nemeckou demokratickou republikou 
а Ceskoslovenskou socialistickou republikou

Pfi dnesnim podpisu konzulärni ümluvy mezi Ne
meckou demokratickou republikou а Ceskoslovenskou 
socialistickou republikou (v dalsim textu oznacoväna 
jako „Ümluva“) se zmocnenci vysokych smluvnich 
stran dohodli na tomto:

1. Vyrozumeni konzulärniho üfednika podle clänku 
37 odstavec 2 Ümluvy se uskutecni nejpozdeji do sedmi 
dnü po zadrzeni nebo vzeti do vazby obcana vysilajiciho 
stätu.

2. Prävo konzulärniho üfednika navstivit obcana vy
silajiciho stätu nebo s nim vejit ve styk tak, jak je uve- 
deno V clänku 37 odstavec 3 Ümluvy, bude poskytnuto v 
prübehu sedmi dnü po jeho zadrzeni nebo vzeti do 
vazby.

3. Prävo konzulärniho üfednika uvedene v clänku 37 
odstavec 3 Ümluvy navstivit obcana vysilajiciho stätu 
а vejit s nim ve styk v dobe, kdy se nachäzi ve vazbe 
nebo ve vykonu trestu, bude poskytoväno periodicky.

Protokol je neoddelitelnou soucästi Ümluvy. Na dükaz 
toho zmocnenci obou vysokych smluvnich stran podep
sali tento protokol а opatfili jej pecetemi.

Däno V Praze dne 22. cervna 1972 ve dvou vyhotove- 
nich, kazde v nemeckem а ceskem jazyce, pficemz obe 
zneni maji stejnou platnost.

Jmenem pfedsedy 
Stätni rady Nemecke 

demokraticke republiky

Oskar F i s c h e r

Jmenem presidenta 
Ceskoslovenske socialis- 

ticke republiky
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